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On the question of optimization of legal regulation in the 
sphere of adaptation of migrant workers in the Russian 
Federation:  the socio-cultural and axiological aspects

Аннотация: В статье рассматривается оптимизация правового регулиро-
вания в сфере социальной и культурной адаптации трудящихся-мигрантов 
в России. Авторы указывают, что современная миграционная ситуация не 
вызывает сомнения в полезности адаптации трудящихся-мигрантов в при-
нимающее общество, ведущая роль при этом отводится административно-
правовым средствам.
Summary: The article considers the optimization of legal regulation in the 
sphere of social and cultural integration of migrant workers in Russia. The au-
thors point out that the current migration situation is no doubt the usefulness of 
the adaptation of migrant workers in the host society, the leading role is given to 
administrative and legal means.
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В настоящее время Российская Федерация – страна со зна-
чительным количеством трудящихся-мигрантов, в усло-
виях неподготовленности большинства из них к работе и 

жизни в нашей стране содействие адаптации и интеграции ино-
странных граждан является актуальной задачей государствен-
ной миграционной политики Российской Федерации на период 
до 2025 года [6] (далее – Концепция до 2025 года).

Согласно Концепции до 2025 года «… мигранты новых поко-
лений, прибывающих в Российскую Федерацию из государств-
участников Содружества Независимых государств, по сравне-
нию с их предшественниками обладают более низким уровнем 
образования, знания русского языка…», что подтверждает необ-
ходимость методологического обращения к административно-
правовым средствам регулирования в сфере социокультурной 
адаптации трудящихся-мигрантов в нашей стране.
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ПРАВО

После вступления России в августе 2012 
года во Всемирную торговую организацию 
и дальнейшее создание государствами-
участниками Единого экономического про-
странства и Таможенного союза с 1 января 
2015 года Евразийского экономического 
союза, задача Федеральной миграционной 
службы (далее – ФМС России) по содей-
ствию в создании условий для адаптации 
трудящихся-мигрантов, защите их прав, сво-
бод, обеспечению социальной защищенно-
сти становится особенно актуальной.

Следует заметить, что различные катего-
рии мигрантов в разной степени нуждаются в 
социокультурной адаптации или интеграции. 
В данной статье будут рассмотрены вопросы 
адаптации трудящихся-мигрантов в России.

Конституция России в ст. 2 провозгласи-
ла: «…Человек, его права и свободы явля-
ются высшей ценностью…» [5]. Внешняя 
трудовая миграция занимает особое место в 
системе многообразных миграционных пото-
ков и неразрывно связана с реализацией пра-
ва каждого свободно распоряжаться своими 
способностями к труду (ст. 37 Конституции 
Российской Федерации) и права каждого, кто 
законно находится на территории Россий-
ской Федерации, свободно передвигаться, 
выезжать за пределы Российской Федерации 
(ст. 27 Конституции Российской Федерации). 
Согласно Конституции Российской Федера-
ции, права и свободы человека и гражданина 
могут быть ограничены федеральным зако-
ном только в той мере, в какой это необходи-
мо в целях защиты основ конституционного 
строя, нравственности, здоровья, прав и за-
конных интересов других лиц, обеспечение 
обороны страны и безопасности государства 
(ст. 55 Конституции России).

В условиях формирования правового го-
сударства предоставление субъективных 
прав гражданам имеет приоритетное зна-
чение. Следует особо отметить взаимос-
вязь конституционного и административно-
правового регулирования. В соответствии с 
Конституцией Российской Федерации права 
и свободы граждан являются непосредствен-

но действующими, не подлежащими ума-
лению при отраслевом регулировании. Для 
административного права это требование 
особенно значимо, поскольку большая часть 
прав и свобод граждан реализуется в сфере 
деятельности исполнительной власти [18, 
с. 10].

Принято считать, что классическое опре-
деление права дано И. Кантом в его работах 
1790-х гг. Отметим следующую его формулу 
о праве «…Право есть ограничение свобо-
ды каждого условием согласия ее с такой же 
свободой каждого другого, насколько это воз-
можно по всеобщему закону…» [13, с. 171]. 
Выявляя диалектику ценностей и анти цен-
ностей в праве, И. Кант делает вывод, что 
«…право может служить как средством огра-
ничения произвола, так и средством попра-
ния свобод человека…» [4, с. 140].

В процессе ограничений основных прав 
и свобод само право не исчезает, не отменя-
ется, не умаляется, ибо не затрагивается его 
ядро, существо, основное содержание, прин-
цип данного права, но право получает грани-
цы своей реализации – ограничивается. Ис-
пользуемые при введении ограничений меры 
не должны быть чрезмерными, а только не-
обходимыми и строго обусловленными целя-
ми таких ограничений. Смысл ограничения 
состоит в гармонизации индивидуальных и 
коллективных интересов [19, с. 9].

Статус ценностей в праве могут приобре-
сти различные факты и явления материаль-
ного и идеального характера: материальные 
предметы и блага, общественные отноше-
ния, человеческие поступки, волевые фено-
мены (мотивы, побуждения), идеи, идеалы, 
цели, социальные институты. Они являются 
правовыми ценностями, поскольку лежат в 
основе права и правопорядка, они выступа-
ют в качестве идеального обоснования норм 
права, закрепляются и охраняются правовы-
ми нормами, составляют цель права и его ин-
ститутов [17, с. 255].

Для выстраивания современной системы 
административно-правового регулирования 
важно, чтобы административно-правовые 
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средства, являясь правовыми ценностями, не 
разрушали, а охраняли и защищали иные со-
циальные ценности, среди которых ведущее 
место занимают свобода, справедливость, 
собственность [1, с. 14–15].

Указом Президента РФ от 7 мая 2012 года 
№ 602 «Об обеспечении межнационального 
согласия» [12] на Правительство РФ возложе-
на обязанность по обеспечению введения до 
ноября 2012 года обязательного экзамена для 
трудящихся-мигрантов по следующим дисци-
плинам: русский язык; история России; осно-
вы законодательства Российской Федерации.

В этой связи отметим, что в Федераль-
ный закон от 25 июля 2002 года № 115-ФЗ 
«О правовом положении иностранных граж-
дан в Российской Федерации» были внесены 
изменения [15], которые с 1 декабря 2012 
года обязали трудящихся-мигрантов, пре-
бывающих в России в безвизовом порядке 
и занятых в сфере жилищно-коммунального 
хозяйства, розничной торговли и бытового 
обслуживания, при получении разрешения 
на работу представить документ, в котором 
зафиксировано их знание русского языка 
(если русский язык не является одним из го-
сударственных языков страны).

Язык выполняет функции: информатив-
ную; коммуникативную; аккумулятивную 
[7, с. 481]. Язык – общественное явление. 
Он возник из потребности людей в обмене 
мыслями в процессе трудовой деятельности. 
Без языка невозможно общественное произ-
водство, невозможно существование самого 
общества [8, с. 566]. Именно благодаря зна-
нию русского языка мигранты способны не 
только правильно выстроить модели поведе-
ния – найти жилье и работу в принимающем 
социуме, а также войти в различные сферы 
жизни принимающего государства [9, с. 27].

В целях реализации задач в области со-
действия адаптации и интеграции мигран-
тов, формированию взаимной толерантности 
между мигрантами и местным населением, 
которые были поставлены Концепцией до 
2025 года ФМС России налажено взаимо-
действие с национальными сообществами 

мигрантов (диаспорами). В рамках задач по 
созданию инфраструктуры, обеспечивающей 
содействие социальной и культурной адапта-
ции и интеграции мигрантов, включая цен-
тры информационной и правовой поддержки 
мигрантов, курсы изучения русского языка, 
истории и культуры Российской Федерации, 
поставленных Стратегией государственной 
национальной политики Российской Федера-
ции на период до 2025 года [14], также осу-
ществляется деятельность по содействию в 
открытии курсов русского языка для мигран-
тов, центров их социальной адаптации, соз-
даваемых общественными объединениями, 
проводится информационная работа. 

В настоящее время территориальные ор-
ганы ФМС России осуществляют взаимо-
действие с 1 488 национальными обществен-
ными объединениями. При их содействии в 
2013 году было издано 40 памяток для ми-
грантов по вопросам миграционного законо-
дательства, учебное пособие и один краткий 
словарь для мигрантов с наиболее употре-
бляемыми словами и выражениями (на кир-
гизском, таджикском и узбекском языках).

Кроме этого на территории страны дей-
ствуют 298 курсов по изучению русского 
языка иностранными гражданами, 99 из них, 
открытые при содействии территориальных 
органов ФМС России, работают на безвоз-
мездной основе. ФМС России в 2013 году 
реализованы проекты по созданию центров 
по адаптации и интеграции иммигрантов в 
Тамбове и Оренбурге [2].

Оптимизацией государственного управ-
ления в указанной сфере явилось образова-
ние в структуре ФМС России в 2010 году 
Управления содействия интеграции [10] 
деятельность которого направлена на со-
действие интеграции иммигрантов в рос-
сийское общество, продвижение принципов 
толерантности, недопущение дискримина-
ции и ксенофобии. Безусловно, данные меры 
являются необходимыми и своевременны-
ми для формирования институциональных 
основ адаптации и интеграции трудящихся-
мигрантов в России.
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В продолжении реализации поручений 
Президента РФ от 2012 года и в целях гар-
монизации межнациональных отношений за-
метим, что с 1 января 2015 года трудящиеся-
мигранты должны будут (если иное не уста-
новлено международным договором) под-
твердить знание ими русского языка, истории 
России и основ законодательства Российской 
Федерации [16] при обращении в территори-
альные органы ФМС России за получением 
разрешения на работу или патента. Исклю-
чение сделано, например, для высококвали-
фицированных специалистов и иностранных 
студентов, обучающихся по очной форме.

Приказом Министерства образования 
и науки Российской Федерации от 1 апре-
ля 2014 г. № 255 «Об утверждении уровней 
владения русским языком как иностранным 
языком и требований к ним» [3] устанавли-
вается 7 уровней владения русским языком 
как иностранным, в том числе элементарный 
(ТЭУ/А1) и базовый для трудящихся мигран-
тов (ТБУМ/А1).

От трудящихся-мигрантов будет требо-
ваться, в частности: а) умение читать корот-
кие простые тексты из разных источников 
(названия газет, журналов, вывески и др.) и 
определять темы текстов; б) умение писать 
изложения с элементами сочинения, изло-
жение с творческим заданием; в) понимание 
на слух основной информации из кратких 
монологов и диалогов социально-бытового 
характера; г) умение самостоятельно созда-
вать связные и логичные высказывания, по-
нимать собеседника, определять его комму-
никативные намерения в ограниченном на-
боре ситуаций бытового характера; д) объем 
лексического минимума должен составлять 
до 850 единиц.

Как видно в административное законода-
тельство вносятся изменения которые обя-
зывают трудящихся-мигрантов знать рус-
ский язык, историю и основы законодатель-
ства нашей страны. Не вызывает сомнения, 
что данные меры никак не ограничиваю 
право иностранных граждан на трудовую 
деятельность в Российской Федерации, а 

являются необходимыми и вынужденными 
мерами для их социокультурной адаптации 
в России.

Оптимизации административно-право-
вых основ регулирования в сфере социокуль-
турной адаптации трудящихся-мигрантов 
будет способствовать принятие разработан-
ного ФМС России по поручению Правитель-
ства РФ Федерального закона «О социальной 
и культурной адаптации и интеграции ино-
странных граждан в Российской Федерации» 
[11]. Следует заметить, что в указанном зако-
нопроекте дается определение социальной и 
культурной адаптации иностранных граж-
дан – это совокупность действий органов 
государственной власти, органов местного 
самоуправления, институтов гражданского 
общества и иностранного гражданина, на-
правленных на его включение в социальное 
и культурное пространство российского об-
щества через освоение им навыков и знаний 
в области русского языка, истории и культу-
ры России, основ законодательства Россий-
ской Федерации в объеме, необходимом для 
временного пребывания на территории Рос-
сийской Федерации с целью осуществления 
трудовой деятельности. При этом признается 
право каждого иностранного гражданина на 
сохранение своей этнокультурной самобыт-
ности и вероисповедания, использование 
родного языка.

Проведенный анализ позволяет считать, 
что социокультурная адаптация трудящихся-
мигрантов является в настоящее время одной 
из актуальнейших мер и, безусловно, требует 
к себе гораздо большего внимания со сторо-
ны науки административного права. Настоя-
щая статья не претендует на исчерпывающее 
освещение всех современных проблем в сфе-
ре регулирования внешней трудовой мигра-
ции. Авторы стремились привлечь внимание 
к дискуссионным вопросам науки и практики, 
предложить свои, вовсе не претендующие на 
бесспорность решения тех или иных проблем-
ных вопросов правового регулирования в сфе-
ре социокультурной адаптации трудящихся-
мигрантов в Российской Федерации.
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Особое место в миграционных процессах занимает 
внешняя трудовая миграция, ставшая объективной 
реальностью глобализирующегося мира. Глобализация 
неразрывно связана с перемещением иностранной 
рабочей силы. Особенно остро в современных услови-
ях стоит вопрос государственного управления в сфе-
ре внешней трудовой миграции, поскольку пребывание 
на территории государства иностранных работни-
ков порождает множество проблем, как политико-
правового, так и социально-психологического плана. 
Вот почему обращение к социокультурной адаптации 
трудящихся-мигрантов в Российской Федерации 
приобретает исключительную актуальность.
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